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Summary

Edition
{1)> svasti §ri
cakara-yantu En-nirr’ iru-patt’ aru

prahasvati vrayyattu nirka [...] (na)ti nanru kama-p-pullir<{2> mélai $ri-kdyil
visnukkalukku nanti-pdcar tali-peruman Umiytr kantaya-kramavittajn!<fi> c-ceruvu
aru ma nilamum<3) Avan makanukku ak-kara-tanattu aru ma nilan kututtu In-nilan
kontu deva-;t t?<t t>iru-v-amutu katta devabhogam aka<4> Irusikalukku-k kututtén
tali-peruman-én

sabhaiyom Itukku véntum mintu I;r!<r>ai Ilintom sabhaiyom



Translation

{1> Prosperity! Fortune!
<1> Saka year eight hundred twenty six.
{1-4 1, Taliperuman, I have made a donation to the rsis ...

{4> We, the members of the assembly ...
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This digital edition by Emmanuel Francis, based on Dayalan 2005. The distinction
between initial and medial vowels, and between Grantha and Tamil letters could not
be implemented with full confidence. The present digital edition is thus provisional
and should be revised with proper visual documentation.
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